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Installation

- Desktop Installation
To install the device on the desktop, please follow the steps
below:

1. Setthe device on a flat surface strong enough to support the
entire weight of the device with all fittings.

Remove the adhesive backing papers from the rubber feet.

Turnover the device and attach the supplied rubber feet
to the recessed areas on the bottom at each corner of the
device.

Feet

Bottom of the Device

Notch

- Rack Installation
To install the device in a rack, follow the instructions described
below:
1. Checkthe grounding and stability of the rack.

2. Secure the supplied rack-mounting brackets to each side of
the device with supplied screws.
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Rackmounting
Bracket

Screw

3. After the brackets are attached to the device, use suitable
screws (not provided) to secure the brackets to the rack.

Rack
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Connection

- Ethernet Port

Connect an Ethernet port of the switch to the computer by RJ45
cable as the following figure shown.

RJ45 Cable

- SFP Port

For switches with SFP ports, you can connect a SFP port to a SFP
module. If an SFP transceiver is installed in a slot and has a valid
link on the port, the associated RJ45 port will be disabled and
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cannot be used.

- Power On

Plug the female connector of the provided power cord into the
power socket of the device, and the male connector into a power
outlet.
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UHcTanauus

- HacToneH MoHTax
3a fgaunHCcTanuMpaTe YCTPOMCTBOTO Ha 60p0, MOSIsi, ciieaBaliTe
CTbMNKWUTE, ONMcaHn no-Aony:

1. TocTaBeTe yCTPOMUCTBOTO Ha NI0CKa MOBbPXHOCT,
[OCTaTbyHO 3[paBa Aa U34bpPXKK TeXecTTa My 3aeHO0 C
KPEeneXKHNTe esleMeHTu.

MaxHeTe neneHkuTe OT ryMEHUTE KpadeTa.

O6bpHeTe yCTPOMCTBOTO M 3aKpeneTe ryMeHUTE KpayeTa
KbM BATbOHATUTE MEeCTa Ha IbHOTO, BbB BCEKN bI'b/1 Ha
Kopryca Ha yCTPOMCTBOTO.

Kpaueta

JbHO Ha yCTPOWCTBOTO

Banb6HatuHa

- UHcTanauusa B wkad / ctenax
3a fauHCcTanuparte ycTPONCTBOTO B CbOTBETHUA WKad nan
cTenax, cnegpanTe MHCTPYKUMUTE, ONUCaHM MNO-A0Y:
1. TlpoBepeTe 3a3eMaABaHETO U CTabUAHOCTTa Ha WKada.

2. 3aBWHTeTe AOCTaBEHUTE KPenexHu eneMeHTn / ckobu Ha
BCsIKa CTpaHa OT YyCTPOMCTBOTO C JOCTABEHNUTE BUHTOBE.
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Bbvarapcku

Ckoba 3a MOHTax
B LWKadp

BuHTOBE

3. CnepkaTo ckobUTE Ca 3aKpeneHn KbM YCTPOUCTBOTO,
M3MNos13BanTe NOAXOAALLN BUHTOBE (He ca JOCTaBeHu C
KOMMJIEKTA), 3@ la 3aBMHTUTE CKOBUTE KbM LLKada.

Wkad

CBbp3BaHe

- Ethernet nopr

CebprkeTe Ethernet nopTa Ha cynya kbM KoMMOTbpa Ype3 RJ45
Kabes, KaKTo e MoKa3aHo Ha cneagallaTa urypa.

RJ45 kaben

- SFP nopT

Mpwu cynyoBe ¢ SFP nopToBe, MOXeTe aa cebpkete SFP nopTa



Bvarapcku
kbM SFP moayn. Ako SFP TpaHCKBbBbp e MHCTannpaH B C/10T U UMa
Ba/IMAEH IMHK Ha NopTa, acoummpannaTt RJ45 nopT we 6bae
OeaKTUBMPaH 1 HAMA Aa MOXXe Aa Ce N3Mnon3Bea.

SFP nopt
SFP moayn

- BkaouyBaHe KbM 3axpaHBaHeTO

CB'bp)KeTe KOHEKTOpa OT A0CTaBeHNA 3aXpaHBall, kaben s
CbOTBETHNA N3BOJ 3a 3aXpPaHBaHe Ha yCTpOIZCTBOTO, auwencensTt
- B KOHTAKT OT e/1IeKTpu4yecKaTa Mpexa.

3a TexHu4ecka nogapbXXka, ppKoBOACTBa Ha I'IOTpeﬁI/ITe}'IR napyra IAH¢0pMaLLI/IiI, Mons,
noceteTe https://www.mercusys.com/support/.
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Instalace

- Stolniinstalace
Pro instalaci stolniho zafizeni, prosim, postupujte podle nize
uvedenych pokynu:

1. Polozte zafizeni na plochy povrch dostate¢né silny, aby celé
zarizeni s vesSkerym prislu§enstvim unesl.

Odejméte samolepici papir zgumovych nozicek.
Otocte zafizeni a pfipevnéte pfidané gumové nozicky na
zapusténa mista na spodnich rozich zafizeni.

Nozic¢ka

Spodni strana zafizeni

Zapusténé misto

- Instalace do stojanu
Pro instalaci zafizeni do racku postupujte, prosim, podle nize
popsanych pokynu:
1. Zkontrolujte uzemnéni a stabilitu racku.

2. Zajistéte pribalené rackové podpéry na obou stranach
zarizeni pfibalenymi Srouby.



Cestina

Podpéra uréena
pro montéz do
racku

Sroub

3. Jakmile jsou podpéry pfipevnény k zafizeni, pouzijte vhodné
Srouby (nejsou soucdasti baleni) pro zajisténi podpér k racku.

Stojan

AANSNNSNNNNNNNNNY

000000006000 000000G ]

Pripojeni
- Port Ethernet

PFipojte port Ethernet na switchi do pocitace pomocikabelu
RJ45, jak je ukdzano na nasledujicim obrazku.

Kabel RJ45

- Port SFP

V pfipadé switch( s porty SFP mlizete zapojit SFP modul do SFP
portu. Jestlize je néjaky SFP transceiver (SFP vysilac) ve slotu
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Cestina
naistalovan a méa platné spojeni's portem, pfidruzeny port RJ45
bude zablokovan a nebude mozno jej pouzivat.

Port SFP
Modul SFP

- Zapnuti

PFipojte konektor pfibaleného napéajeciho kabelu do zafizenia
zastréku do elektrické zasuvky tak, jak je uvedeno na nasledujicim
obréazku.

Technickou podporu, uzivatelské prirucky a dal$iinformace naleznete na adrese
https://www.mercusys.com/support/.



Hrvatski

Topologija

Kabel za napajanje
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Ugradnja
- Ugradnja na radni stol

Prilikom ugradnje uredaja na radni stol slijedite sljedeéi postupak:

1. Postavite uredaj na ¢vrstu i ravnu podlogu koja moze
podnijeti tezinu uredaja sa svim priklju¢cima.

2. Odlijepite ljepljive papiri¢e s gumenih nozica.
Okrenite uredaj i postavite priloZzene gumene nozice u
udubljenja s donje strane, u svakom kutu uredaja.

Nozica

O¢=fp

Donji dio uredaja

Urez

- Modularna ugradnja

Kako biste uredaj montirali u modul, slijedite upute u nastavku:
1. Povjerite uzemljenje i stabilnost modula.

2. Ucvrstite priloZzene nosace sa svake strane uredaja
priloZzenim vijcima.
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Hrvatski

Nosac za straznju
ugradnju

Vijak

3. Nakon postavljanja nosaca na uredaj, odgovaraju¢im vijcima
(nisu u kompletu) uvrstite nosac¢e na modul.

Polica

\\\\\\\\\\\\\v\\\ \
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Veza
- Ethernet prikljucak

Povezite Ethernet priklju¢ak preklopnika s raéunalom putem RJ45
kabela, kao $to prikazuje sljedeca slika.

RJ45 kabel

- SFP prikljué¢ak

Kod preklopnika s SFP priklju¢cima, moZzete povezati SFP
priklju¢ak sa SFP modulom. Ako je u utor montiran SFP
primopredajnik i postoji valjana veza na priklju¢ku, pridruzeni RJ45
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Hrvatski

priklju€ak bit ée onemogucenineéete ga modéi upotrebljavati.

SFP prikljuc¢ak
SFP modul

- Ukljucivanje

Zenski prikljugak prilozenog kabela za napajanje prikljuéite u
uti€nicu za napajanje uredaja, a muski u zidnu uti¢nicu.

Za tehni¢ku podrsku, korisnicke vodice i druge informacije posjetite
https://www.mercusys.com/support/.
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Topologija
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Uzstadisana

. Instalésana uz darbvirsmas
Laiiericiinstalétu uz darbvirsmas, Itdzu, veiciet talak noraditas
darbibas.

1. Novietojietierici uz lidzenas, pietiekami droSas virsmas, lai
atbalstitu visu ierices svaru ar visiem aprikojumiem.

2. No gumijas kajinam nonemiet pasliméjoSos papirus.

Apgrieziet ierici un pievienojiet komplektacija ieklautas
gumijas kajinas dobajas vietas ierices apaksdalas katra starl.

Kajina

Lerices apaksdala

Robs

. Instalésana uz plaukta
Laiierici uzstaditu uz plaukta, izpildiet noradijumus, ka aprakstits
zemak.
1. Parbaudiet plaukta zemé&jumu un stabilitati.

2. Piestipriniet komplekta ieklautos stiprindjuma kronsteinus
ierices katra pusé ar ieklautajam skravem.

13
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Plaukta
stiprindjuma
kronsteins
Skrave

3. Kad kronsSteiniir piestiprinati pie ierices, izmantojiet
piemérotas skrives (nav iekJautas komplekta), lai
nostiprinatu kronsteinus pie plaukta.

Plaukts

\\\\\\\\\\\\\\\\K
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Savienojums
- Ethernet ports

Pievienojiet komutatora Ethernet portu datoram, izmantojot RJ45
kabeli, ka paradits attéla.

RJ45 kabelis

- SFP ports

Komutatoriem ar SFP portiem varat izveidot savienojumu ar SFP

14
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portu uz SFP moduli. Ja SFP uztvéréjs ir uzstadits slota un tam
ir deriga saite porta, saistitais RJ45 ports tiks atspéjots un to
nevarés izmantot.

SFP ports
SFP modulis

- leslégSana

Pievienojiet komplekta iekJauto stravas vadu ierices konatkligzdai
un stravas kontaktligzdai.

Laiiegltu tehnisko atbalstu, lietotaja rokasgramatas un citu informaciju, IGdzu,
apmekléjiet vietni https://www.mercusys.com/support/.
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Lietuviy

Topologija
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Maitinimo kabelis

Ma\tmamas 1rengmys _‘
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i Pvaizdo AP IP telefonas:
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J[rengimas

. Stacionariinstaliacija
Norédami jdiegti stacionary jrenginj, atlikite toliau nurodytus
veiksmus:

1. Pastatykite jrenginj ant lygaus pavirSiaus, pakankamai
stipraus, kad iSlaikyty visg jrenginio svorj ir visus prijungtus
elementus.

2. Pasalinkite nuo guminiy kojy¢iy ant jrenginio saugumo
zenklus.

3. Pasukite jrenginjir pritvirtinkite kojelés grioveliuose jrenginio
kampuose.

Kojeles

Jrenginio apacia

Griovelis

. Spintos jrengimas

Jeigu prie jrenginio jtraukti specialiai spintai montavimo
elementai, atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad jdiegtuméte
juos spintoje:
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Lietuviy

1. Patikrinkite jzeminimg ir stabiluma spintoje.
2. Prisukite prie jrenginio j rinkinj jtrauktas montavimo dalis.

Montavimo laikiklis

Varztas

3. Kai pritvirtinsite montavimo elementus, turite jrengti jrenginj
spintoje su tinkamais varztais (nejtraukti j komplekta).

Spinta

%
o
g

G000000600000000060

TSN
4%
1%

\\\\\\\\\\\\\\\\K

Jrenginio prisijungimas
. Eterneto prievadas

Prijunkite komutatoriaus eterneto prievadg prie kompiuterio
naudodami RJ45 kabelj, kaip parodyta toliau esaniame
paveikslélyje.

RJ45 kabelis
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Lietuviy

. SFP prievadas

Komutatoriai su SFP prievadais: galite prijungti SFP prievada prie
SFP modulio. Jeigu SFP modulis yra jdiegtas ir prijungtas lizde,
susijes su juo RJ45 prievadas tampa neaktyvus.

SFP prievadas
SFP modulis

. Maitinimo jjungimas
Prijunkite gaubianciajg jungtj prie maitinimo marsrutizatoriaus
prievado, o kiStukine jungtj—j elektros lizda taip, kaip parodyta
toliau esanc¢iame paveikslélyje.

Norédami gauti techninés pagalbos, rasti naudotojo vadova ar kitokios informacijos,
apsilankykite adresu https://www.mercusys.com/support/.
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Belizemelés

- Asztali belizemelés

Asztali belizemeléshez kérjik, kbvesse az aldbbi lépéseket:
1. Helyezze a készliléket egy sima fellletre, ami elég er6s
ahhoz, hogy elbirja a készulék teljes sulyat az sszes
szerelvénnyel.
Tavolitsa el a gumi talpak aljan [év6 ragaszto papirt.
Forditsa meg a készliléket, és rogzitse a mellékelt gumi
talpakat a készllék bemélyed6 alsé sarkaiba.

Talpak
Készllék alja

Bemélyedés

- Rack szekrénybe illesztés
Rack szekrénybe illesztéshez kérjlk, kdvesse az aldbbi |épéseket:
1. Ellen6rizze arack szekrény féldelését és stabilitasat.

2. Rogzitse a mellékelt rackbeszerelési konzolokat a készllék
mindkét oldalan a mellékelt csavarokkal.

19



Magyar

Rackbeszerelési
konzol

Csavar

3. Miutan akonzolok régzitve lettek a készllékhez, hasznaljon
megfelel6 csavarokat (nem tartozék) a konzolok rack
szekrénybe torténé rogzitéséhez.

Rack

50000000000 D0000000]

Csatlakozas

- Ethernet csatlakozas

Csatlakoztasson egy RJ-45 kabelt a szamitdgépbdl a switchbe a
lenti abra alapjan.

RJ-45 kabel

20



Magyar

- SFP Port

SFP port hasznalathoz csatlakoztathat egy SFP portot egy SFP
modulhoz. Ha egy SFP adévevé mar miikodik az illesztéhelyen, és
érvényes linkkel rendelkezik a porton, a kapcsolédé RJ45 port le
lesz tiltva, és nem lehet hasznalni.

SFP Port
SFP modul

- Bekapcsolas

Csatlakoztassa a mellékelt tdpkabel csatlakozdjat a késziilék
halézati aljzataba, a masik csatlakozot pedig egy konnektorba.

Miszaki tdmogatésért, felhasznaloéi kézikonyvekért és egyéb informaciokért latogasson
ela https://www.mercusys.com/support/ weboldalra.
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Instalacja

- Nablacie
Aby zainstalowac¢ urzadzenie na blacie, postepujzgodnie z
ponizszymi krokami:

1. Umies¢ urzadzenie na ptaskiej powierzchni, wystarczajgco
wytrzymatej, aby utrzymacé ciezar urzadzenia i wszystkich
podtgczonych do niego elementow.

2. Usun naklejki zabezpieczajgce z gumowych nézek
urzadzenia.

3.  Odwrdc¢ urzadzenie i przymocuj nézki zabezpieczajgce w
zagtebieniach narogach urzadzenia.

Nozki
Spéd urzadzenia

Zagtebienie

- W szafie

Jezeli do urzadzenia dotgczono elementy do montazu w szafie,
mozesz postgpi¢ zgodnie z ponizszymi krokami, aby zainstalowa¢
je w szafie:

1. Sprawdz uziemienie i stabilno$¢ szafy.
2. Przykre¢ do urzgdzenia dotgczone w zestawie elementy

22



Polski

montazowe.

Element
montazowy

Sruba

3. Pozamocowaniu elementéw montazowych, zamontuj
urzadzenie w szafie za pomocg odpowiednich $rub
(niedotaczonych do zestawu).

\\\\\\\\\\\\\v\\\k\
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Podtaczanie urzadzenia

- Port Ethernet

Podtgcz port Ethernet przetgcznika do komputera za pomoca
kabla RJ45, tak jak na ponizszym obrazku.

Kabel RJ45

23
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- Port SFP

W przypadku przetgcznikéw z portami SFP, mozesz podtaczy¢
port SFP do modutu SFP. Jezeli modut SFP zostat zainstalowany
w slocie i jest podtgczony, powigzany z nim port RJ45 staje sie
nieaktywny.

Port SFP
Modut SFP

- Podtaczanie zasilania

Podtacz zenski koniec kabla zasilajgcego do portu zasilania
przetacznika, a meski koniec kabla do gniazdka elektrycznego,
tak jak na ponizszym obrazku.

Aby uzyska¢ pomoc techniczna, instrukcje obstugilub inne informacje, odwiedz naszg
strone internetowa https://www.mercusys.com/support/.
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Instalare

- Instalare pe birou

Pentru a instala dispozitivul pe birou, va rugam sa urmati pasii de

mai jos:

1. Asezatidispozitivul pe o suprafata plana si suficient de
rezistenta pentru a sustine greutatea echipamentului sia
accesoriilor acestuia.

Indepartati hartia adeziva de pe piciorusele din cauciuc.
Intoarceti dispozitivul si atasati piciorusele din cauciuc in
locasurile destinate acestora, pozitionate in fiecare colt al
dispozitivului, pe partea inferioara.

Piciorus

Partea inferioara a
dispozitivului
Adancitura

- Instalareinrack

Pentru a instala dispozitivul intr-un rack, urmati instructiunile
descrise maijos:

1. Verificatiimpamantarea electrica si stabilitatea rack-ului.
2. Instalati suporturile de montare in rack pe fiecare parte a

25



Roméana

dispozitivului, folosind suruburile furnizate.

Suport de
montare in rack

Surub

3. Dupa ce suporturile sunt atasate la dispozitiv, utilizati
suruburi adecvate (aceste suruburi nu sunt furnizate) pentru
a fixa suporturile de rack.

Rack

\\\\\\\\\\\\\\\\
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Conectare

- Port Ethernet

Conectatiun cablu de retea (RJ45) intre un port Ethernet al
switchului si computer, cain figura urmatoare.

26
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- Port SFP

Tn cazul switchurilor cu porturi SFP, puteti conecta module SFP
la aceste porturi. Dacd un modul SFP este instalat intr-un port
SFP, iar acest modul are o conexiune activa, portul RJ45 asociat
portului SFP va fi dezactivat si nu va putea fi utilizat.

Port SFP
Modul SFP

- Pornire

Conectati cablul de alimentare furnizat, intéi la dispozitiv si apoila
o priza electrica.

Pentru asistenta tehnica, ghiduri de utilizare si alte informatii, te rugam sa vizitezi
https://www.mercusys.com/support/.
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Topolégia
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InStalacia
- InsStalacia na pracovny stol
Ak chcete namontovat switch na pracovny stél, postupujte podla

nasledovnych krokov:

1. Postavte zariadenie na pevny povrch, dostato¢ne silny, aby
udrzal celd hmotnost zariadenia so v§etkymi montaznymi
doplnkami.

Odstrante prilnavy obalovy material zgumovych nozi¢iek.
Zariadenie prevratte a pripevnite dodané gumové nozi¢ky na
prislusné miesta na spodnej Casti v kazdom rohu zariadenia.

Nozicka
Spodna cast zariadenia

Priehlbina

- InStalacia do racku
Ak chcete zariadenie nainstalovat do racku, postupujte podla
inStrukcii, popisanych nizsie:
1. Skontrolujte ukotvenie a stabilitu racku.

2. Zabezpecte dodané konzoly pre montaz do racku na kazdej
strane zariadenia pomocou dodanych skrutiek.

28



Slovencina

Konzola pre
montaz do racku

3. Popripevneni konzol k zariadeniu pouzite vhodné skrutky (nie
st dodané) na zabezpecenie konzol k racku.

Rack

Zapojenie

- Ethernetovy konektor

Pripojte ethernetovy konektor switchu k poéitacu pomocou kabla
RJ45 tak, ako je to vyobrazené na obrazku.

Kabel RJ45

- Port SFP

Pre switche s portami SFP méZete k portu SFP pripojit modul
SFP. Ak je prijimac s vysielaom SFP nainstalovany v zasuvke a
ma platny link na port, prislusny port RJ45 bude odpojeny a nie je
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Slovencina

mozné ho pouzit.

Port SFP
Modul SFP

- Zapnutie

Pripojte konektor pribaleného napajacieho kabla do zariadenia
a zastrcku do elektrickej zasuvky tak, ako je uvedené na
nasledujicom obrazku.

Technickl podporu, uzivatel'ské prirucky a dalSie informacie najdete na adrese
https://www.mercusys.com/support/.
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Namestitev

- Namizna namestitev

Upostevajte spodnje korake za namestitev naprave na namizje:

1. Napravo postavite na stabilno plosko povrsino, ki lahko
podpre celotno tezo naprave z vsemi fitingi.

2. Odstranite lepljive trakove z gumijastih nog.

Obrnite napravo in pritrdite priloZzene gumijaste noge na
vdolbene predele na dnu posameznih kotov naprave.

Noge

Dno naprave

Zareza

- Namestitev stojala

Upostevajte spodnja navodila za namestitev naprave na stojalo:
1. Preverite podlago in stabilnost stojala.

2. PriloZzene nosilce za vgradnjo stojala privijte na vseh straneh
naprave s prilozenimi vijaki.
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Slovens¢ina

Nosilec za
vgradnjo stojala

Vijak

3. Ko nosilce pritrdite na napravo, jih z ustreznimi vijaki (niso
priloZeni) privijte na stojalo.

Stojalo

6006000000000000000

Povezava

- Vrata Ethernet

Vrata Ethernet stikala poveZite z racunalnikom s kablom RJ45, kot
je prikazano na nasledniji sliki.

Kabel RJ45

- Vrata SFP

I?ri stikalih z vrati SFP lahko vrata SFP povezete z modulom SFP.
Ceje vrezinamescen sprejemnik SFP inima veljavno povezavo
vrat, bodo povezana vrata RJ45 onemogoc¢ene in jih ne bo
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Slovens¢ina

mogoce uporabiti.

Vrata SFP
Modul SFP

- Vklop

Zenski priklju&ek prilozenega napajalnega kabla prikljuéite v
elektri¢no vti€nico naprave, moski priklju¢ek pa na vir energije.

Zatehni¢no podporo, navodila za uporavo in druge informacije prosimo obiscite
https://www.mercusys.com/support/.
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Srpski jezik

Topologija
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Strujni kabl ——
3 ----- Napajamureda (PD)---eeee . ‘
% . . i Racumar
IP kamere  Pristupna IPteIefona
. tacka :
Povezivanje

- Postavljanje na stolu

Za pravilno povezivanje uredaja pratite sledeéa uputstva:

1. Postavite uredaj naravnu povrsSinu koja je dovoljno jaka da
izdrzi tezinu uredaja sa svim priklju¢cima.

2. Uklonite zastitne nalepnice sa gumenih stopica.

Okrenite uredaj naopako i postavite gumene stopice na
predvidena mesta na poledini uredaja u svakom uglu.

Stopice

Poledina uredaja
Udubljenje

- Postavljanje urek

Da biste postavili uredaj u rek, pratite uputstva ispod:
1. Proverite uzemljenje i stabilnost reka.

2. Pricvrstite nosace zarek sa obe strane uredaja pomocu
Srafova iz pakovanja.
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Srpski jezik

Nosac za rek

3. Nakon sto su nosaci postavljeni na uredaj, iskoristite
odgovarajuce Srafove (nisu deo pakovanja) da biste pri¢vrstili
uredaj zarek.

Rek

AUSEEESRERETRETEY

00000000D0DDO0000000)

Povezivanje

- Mrezni port

Povezite mrezni port svi¢a sa raéunarom pomoc¢u RJ45 kabla kao
$to je prikazano na slici.

Kébel RJ45

- SFP Port

Kod sviCeva sa SFP portovima, mozete povezati SFP port sa SFP
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Srpski jezik

modulom. Ako je instaliran SFP transiver iima dobru vezu na
portu, odgovarajuci RJ45 port ¢e biti onesposobljenineée moci
da se Kkoristi.

- Ukljuéivanje

Ukljucite zenski kraj strujnog kabla u uti¢nicu na uredaju, a muski
kraj u strujnu uti¢nicu kao $to je prikazano na slici.

Za tehni¢ku podrsku, uputstva za upotrebu i druge informacije, posetite
https://www.mercusys.com/support/.
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Kasakwa

Tononorusa
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OpHaTty

- YcTenre opHaty

YKabablKTbl yCTENAE OpHATY YLWiH TeMeHaeri Kagamaapra epinis:

1.

YKabablKTbl TEric, 6YKiN KabAbIKTbIH )XMHAFbIMEH Ca/IMaFbIH
AemMeyre XeTKIiNiKTi Xepre opHaTbIHbI3.

YKabbicKak KaFas TeceMfi pe3eHKe asikTapblHaH asnbin
TacTaHbI3.

XabablKTbl ayAapblHbl3 XaHe 6epinreH pe3eHke aaKTapabl
»KabAbIKTbIH TYGiHAEri 8p bypbilTapbiHAaFbl TEPEHAETINTEH
)eprepiHe 6eKiTiHi3.

AskTap

YKabapIKTbIH TY6i
OnbIK

- Tipeyre opHaTy

YKababiKTbl Tipeyre opHaTy YLiH TeMeHAe cunatTanFaH
HyCKaynapfa epiHia:

1.

2.

TipeyiwTiH kepre TyMblKkTaybl MEH TYPaKTbI/IbIFbIH
TEKCEPIHI3.

BepinreH TipeyiwTi opHaTy ycTaybllWTapabl 6epinreH
BUHTTEPMEH XKabAbIKTbIH 9p6ip »KaFblHaH BEKITiHi3.
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KasakLwa

Tipeyilke opHaTy
ycTayblwTap

BuHT

3. ¥YcTayblwTap )XabablkKa 6eKiTiNreHHeH KeWiH ycTaybllTapAabl
TipKeyilke 6eKiTy YLWiH Kenicimai BUHTTEepAi (6epinmenai)
KO/1i4aHbIHbI3.

Tipey

\\\\\\\\\\\\\\\\

00000000000 B0000060 ]

Kocbiny

- Ethernet nopT

KenecicypeTtTe kepceTinreHaen RJ45 kabenb apKbisibl
KOMMyTaTopablH Ethernet nopTbiH KOMMbIOTEPre KOCbIHbI3.

RJ45 kabenb

- SFP-nopT

SFP-nopTTbl KOMMYyTaTOp/ap YyLiH cida SFP-nopTTbl SFP-
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Kasakwa

MoAynbre »kanrai anacbi3. Erep SFP-TpaHcuBep c/ioTka
OpHaTbl/ICa KaHe dpeKeTTeri NopTKa KOChblsica, balnaHblCKaH
RJ45-nopT ewipinegi>xeHe KongaHblna anMangbl.

SFP-nopt
SFP-moaynb

+ Kocy

BepinreH KyaT CbIMbIHbIH Y5 XKa/IFaFbllWblH )Xaa6bIKTbiH KyaT
»KaJIFarbllblHA XXoHEe WTeKepAi po3eTKara KOCbIHbI3.

TexHuKanblk Konaay, nanaanaHyLbl HYCKaynblKTapbl )kaHe 6acka aknapaT any yLwiH
https://www.mercusys.com/support/ caiTbiHa KipiHi3.
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Pycckuii a3blk

Tononorusa

- e ————

E --@mm

LLHyp muTaHws

............. FIMTaervloe ycmomcmov.v..v..v _‘

\P Kamepa TouKa Aoctyrna IP- Teﬂe¢>OH

YcTtaHOBKa
* YcTaHOBKa Ha cTosie

[nsa ycTaHOBKM Ha CTO/E BbINOJIHUTE CrieaytoLlme neicTBusa:

1.  YctaHOBMTE yCTPOMCTBO HAa POBHON FOPU3OHTaIbHOM
NOBEPXHOCTK, 4OCTATOYHO MPOYHON, YTOObI BblAEPXKaTb BEC
yCTpONnCTBa.

2. YpanuTe 3alUTHY0 KNeliKyto 6yMary ¢ pe3nmHOBbIX HOXKEK.

3. [epeBepHUTE yCTPOUCTBO U Pa3MeCTUTE PE3UHOBbIE HOXKM
Mo yrnam Ha HWXKHEN NaHen yCcTpocTBa B yKa3aHHbIX A1
3TOro MecTax.

Hoxkun

HwxHaa naHenb
ycTpourcTea
Mertka

- YcTaHOBKa B CTOlKe

[na ycTaHOBKM YyCTPOICTBA B CTOVKY BbIMOJIHUTE CeayloLmne
nencTeus:

1. TpoBepbTe 3a3eM/IEHNE N YCTONYMBOCTb CTOMKMN.
2. TMpukpenuTe KpenéxHble CKObbl, NOCTaBAAEMbIE B
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Pycckuii a3blk

KOMMJIEKTE C YCTPONCTBOM, K KaX>X,0/i CTOPOHE YCTPOMCTBa
C MOMOLLbHO LWYPYNOB (TakXe B KOMIMJIEKTE).

KpenéxHas ckoba

Wypyn

3. Tlocne Toro, Kak Bbl IpuKpenuamn K yCTPONCTBY KPENéxHble
CKOObI, UICNOb3YMTE NoAX0oASALME WYpPYnbl (He
NOCTaBASATCA BMECTE C KOMMYTaTOPOM), YTO6bI 3aKpenuTb
CKOObI K CTONKE.

Croiika

MoakntovyeHue
- MopT Ethernet

Mopkntounte nopt Ethernet kommyTaTOpa K KOMMNbLIOTEPY C
nomoLbto kabensa RJ45, kak yka3aHO Ha pUCyHKe.

Ka6enb RJ45

- SFP nopT

Ons kommyTaTtopoB ¢ SFP nopTamu, B cnoT SFP Bbl MOXkeTe
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Pycckuii a3blk

noakntounTb SFP-moaynb. B Tom cnyyae, ecnv cnot SFP
KOMMYyTaTopa 06beMHEH € NopToM RJ45, uMetowmnm akTnBHoe
coegnHeHune, To 06beAMHEHHbIN C HUM CNOT SFP 6yaeT OTK/IO4EH
N HE MOXET 6bITb UCMOJIb30BaH.

SFP nopt
SFP moaynb

- BknwounuTte nutaHme

K pasbémy noaktoyaeTca Wrekep Kabena nMTaHns, BUIKa
Ka6ensa NUTaHWA NOAK/IIOYAETCA K PO3ETKE 3/IEKTPOCETH.

AI'IH nosyvyeHus TexHU4ecKon noAAep>XKu, pykoBoACTB NO/1Ib30BaTENA U ,qpyroﬁ
nHdopMaLuu, noxanyicta, noceTute https://www.mercusys.com/support/.
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YKpaiHCbka MOBa

Tononoris
E - e
Kabenb xuBneHHs —— ‘E --@EE

Powered Device
e PO § ‘
‘ =% HepCOHaJ'IbHVIM Kommiotep

E,_\P -kamepa T \PTenecDOH__.

BcTaHOB/IEHHA

BcTtaHOBEeHHs Ha cToni

[ns BCTaHOB/IEHHA NPUCTPOIO Ha CTOi, BUKOHAWTE HACTYMHI Aii:

1. BcTaHOBITb MPUCTPIl Ha NIOCKiN NOBEPXHI, AOCUTb MILlHIlA,
LWO6 BUTPUMATK Bary npmcTpoto.

2. BwupganiTb HakNagKu 3 KNEnKoi NOBEPXHi N'YMOBMX HiXKOK
npPUCTPOLO.

3. [lepeBepHiTb NPUCTPIl Ta NPUKPINITb N'YMOBI HIXKKW Ha
BUIMKMW, AKi 3HAXOAATLCA Ha AHi HA KOXXHOMY KYTi NPUCTPOIO.

Hixxku

HwxHs yacTrHa
npucTpoto
Buimka

BcTaHOBNEHHSA NPUCTPOIO Y CTiliKY

OnaToro, Wwo6 BCTaHOBUTU NPUCTPIN Y CTiliKY, AOTPUMYNTECH
iHCTPYKUIN, LLO HaBeAEHi HKYe:

1. TlepeBipTe 3a3eMeHHA Ta CTabiNbHICTb CTINKK.

2.  3aKpiniTb MOHTaXHi KPOHLUTEWHN, L0 NAYTb Y KOMMNAEKTI, O
KO>XHOi CTOPOHM MPUCTPOIO 3a AONOMOIrOK FBUHTIB.
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YKpaiHCbKa MOBa

KpoHLuTeiHn ans
MOHTaXy Y CTilKy

BUHT

3. licna npukpinieHHA KPOHLUTENHIB 4O MPUCTPOIO, Bi3bMiTb
BiANOBIAHI FBUHTU (HEe MAYTb Y KOMMEKTI), 4J15 TOr O, 06
NMPUKPINUTU KPOHLITENHM A0 CTINKW.

Crivika

Migkno4yeHHA

- Ethernet nopT

3'egHaniTe Ethernet nopt kKomyTaTOpa 3 KOMMN'IOTEPOM 3a
gonomoroto cat 5e kabento 3 pos'’emoM RJ45, sk BKaszaHo Ha
MasltoHKY.

Ka6enb cat 5e 3
po3'emom RJ45

- SFP nopT

[nakomyTtaTtopis 3 SFP noptamu: Bu moxeTe nig'egHatn SFP
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YKpaiHCbka MOBa

moaynb fo SFP nopty. Akwo SFP Moaynb BCTaHOBAEHO Y C/IOT Ta
BiH Ma€ NiAK/II0YEHHA A0 NOPTY, 3B'A3aHUN 3 HUM RJ45 nopT 6byae
BiAK/II0YEHO 6€3 MOXX/IMBOCTI BUKOPUCTAHHSA.

SFP nopt
SFP mopynb

* BKNOYEHHSA

MigkntoYiTh BiANOBIAHWI KiHELb CUIOBOMO Kabenio y CUI0BUiA
pPO3'EM MPUCTPOIO, @ IHLLNI KiHELb Y PO3ETKY.

JNA oTPUMaHHA TeXHIYHOT NiATPUMKM, NOCIGHWKIB KOPUCTYBaYa Ta iHLWoi iHpopmaLlii
BiagBiaanTe https://www.mercusys.com/support/.
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Topoloogia
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Paigaldamine

- Paigaldamine

Seadme lauaarvutisse paigaldamiseks jargi alltoodud samme:

1. Asetaseade piisavalt tugevale lamedale pinnale, mis toetab
seadme ja kdigi lisade kogukaalu.

2.  Eemalda kummist jalgadelt kleepsuga paberid.

Keera seade Umber ja kinnita kaasas olnud kummist jalad
pohjal olevatesse suvistesse seadme kdigis nurkades.

Jalad
Seadme pohi

Slivis

- Raami paigaldamine

Seadme restile paigaldamiseks jargi allpool kirjeldatud juhiseid:
1. Kontrolliraami maandust ja stabiilsust.

2. Kinnita kaasas olnud raamikinnitused seadme kummalegi
kuljele, kasutades kaasas olnud kruvisid.
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Raamikinnitus

Kruvi

3. Kuiklambrid on kinnitatud seadme kilge, kasuta sobivaid
kruvisid (ei ole kaasas), et kinnitada klambrid raamile.

Raam

Doo00000D0DROD00000)

Uhendus

- Ethernetiport

Uhenda Iiliti Etherneti port arvutiga RJ45 kaabli abil, nagu
naidatud jargmisel joonisel.

RJ45 kaabel

- SFP port

SFP portidega lilitite korral vdid thendada SFP pordi SFP
mooduliga. Kui SFP transiiver on paigaldatud pilusse ja sellel on
kehtiv thendus pordiga, ltlitatakse sellega seotud RJ45 port vélja
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ja seda ei saa kasutada.

- Toide sisse

Pane olemasoleva toitejuhtme emane konnektor seadme
toitepistikusse ja isane konnektor pistikupessa.

Tehnilise toe, kasutusjuhendite ja lisateabe saamiseks vt
https://www.mercusys.com/support/.

48



English
Safety Information
« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

« Do notattempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please
contactus.

* Thesocket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

* Plugthe productinto the wall outlets with earthing connection through the power
supply cord.

* Theplug onthe power supply cord is used as the disconnect device, the socket-outlet
shall be easily accessible.

* Place the device with its bottom surface downward.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We
cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the
device. Please use this product with care and operate at your own risk.

Bvnrapcku
Mepku 3a 6e3onacHocT

* [aseTe ycTpOMCTBOTO Aasied OT BOJA, OF'bH, Bflara wau ropella okosaHa cpeaa.

* HenpaseTte onuTy aa pasrnobasarte, peMOHTMpaTe uan moanduumnpaTe
YCTPONCTBOTO. AKO MMaTe Hy>K/Aa OT 06CNY>KBaHe 1 CEPBU3, MOJIA CBbPXETE Ce C Hac.

* KOHTaKTbT TpAb6Ba fa 6bAe MOHTUPaH 621130 A0 060pyABaHETO M Aa 6bae NeCHO
[OCTbMEeH.

* Bk/loYeTe NPOAYKTa B CTEHEH KOHTAKT CbC 3a3eMUTe/IHa BPb3Ka Ypes 3axpaHBallus
kaben.

« LlencensbT Ha 3axpaHBaLLWsA kabes ce M3Mos3Ba KaTo U3KJ/0YBaLL0 YCTPOWCTBO,
M3X0AbT Ha KOHTaKTa Tps6Ba fja € N1eCHO AOCTbIMEH.

« TlocTaBeTe yCTPOUCTBOTO C JO/IHATa MY MOBbPXHOCT HAA0Y.

Mons, npoyeTeTe Ta3n nHbopMaLms 1 cnaspanTe MepkuTe 3a 6e30NacHOCT, Korato
paﬁOTMTe C yCTpOVICTBOTO. Hue He moxkem AarapaHtTupame, 4e HAMa fa HaCTbnAT
aBapumumnnunnospean BneacTtene Ha Henpasu/IHO N3MO3BaHe Ha yCTpOI?ICTBOTO. MOJ'IR,
n3nonssanTe npoAyKTa BHUMATE/IHO M Ha CBOA OTFrOBOPHOCT.

Cestina
Bezpecnostniinformace
* Nevystavujte zafizeni vodé, ohni, vihkosti nebo horkému prostredi.

« Nepokousejte se zafizenirozebirat, opravovat nebo modifikovat. Potfebujete-li servis,
kontaktuje nas.

« Zasuvka musibytinstalovana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna.
* Vyrobek zapojte do zasuvky s uzemnénim pomoci napéjeciho kabelu.

« Zastréka na napéjecim kabelu slouZi jako odpojovaci zafizeni. Zasuvka musi byt
snadno pristupna.

* Umistéte zafizeni spodni stranou dol(.

Prosime, ¢téte a postupujte podle bezpeénostnich informacich uvedenych nahofe béhem

pouzivani zafizeni. NemUzeme zarudit absencinehod nebo poskozeni pfi nespravném

uzivani zafizeni. Prosime, pouzivejte toto zafizeni opatrné a na vlastni nebezpeci.



Hrvatski
Informacije o sigurnosti
« Uredajdrzite dalje od vode, vatre, vlaznih ili vruéih okruzenja.

« Uredajnemojte rastavljati, popravljati ni vrsitiizmjene na njemu. Ako vam je potrebna
usluga, obratite nam se.

« Uticnica mora bitiinstalirana u blizini opreme i mora biti lako dostupna.

* Ukljucite proizvod u zidnu uti¢nicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.

« Utika¢ kabela za napajanje koristi se kao uredaj za isklju€ivanje - uticnica mora biti lako
dostupna.

« Postavite uredaj s donjom povr§inom prema dolje.
Procitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uredajem. Ne mozemo

jamciti kako u slucaju nepropisne upotrebe uredaja nece doc¢i do nezgodaili oStecenja.
Uredaj upotrebljavajte pazljivo i na vlastiti rizik.

Latviesu

Dros$ibas informacija

« Uzglabajietiericino tdens, uguns, mitruma vai karstam vidém aizsargata vieta.

* Neméginiet iericiizjaukt, labot vai modificét. Ja jums nepiecieSams atbalsts, lGdzu
sazinieties ar mums.

« Kontaktligzdaijabut uzstaditai netalu no iekartas un tai jabut viegli pieejamai.

* Pievienojietizstradajumu sienas kontaktligzdai ar zeméjuma savienojumu, izmantojot
baroSanas vadu.

* KyaT cbiMblHAAFbI allia aXkbipaTy KYPbIFbICh peTiHAe NaijanaHblnanbl, po3eTkara
OHal KON xeTKizyre 6onagbl.

* Novietojietierici ar apakséjo virsmu uz leju.

Lietojotierici, IGdzu, izlasiet un ievérojiet ieprieks minéto drosibas informaciju. Més
nevaram garantét, ka nepareizas ierices lietoSanas rezultata netiks izraisiti nelaimes
gadijumi vai bojajumi. Lidzu, izmantojiet §o produktu uzmanigi un darbiniet to uz pasu
riska.

Lietuviy

Atsargumo priemoneés

< Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, dréegmeés ir karsty pavirsiy.

* Nemeéginkite patys ardyti, taisyti ar atlikti jrenginio pakeitimus. Jei jums reikia
pagalbos, susisiekite sumumis.

< KiStukinis lizdas jrengiamas netoli jrangos ir turi bati lengvai pasiekiamas.

« Jjunkite produkta j sieninius kiStukinius lizdus su jzeminimo jungtimi per maitinimo
laida.

* Maitinimo laido kiStukas naudojamas kaip atjungimo jtaisas, todél kistukinis lizdas turi
batilengvai prieinamas.

« Padékite prietaisg ant lygaus pavirsiaus.

Susipazinkite su atsargumo priemonémis ir jy laikykités naudojant §j prietaisa. Mes

negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dél netinkamo naudojimo.

Naudokite atsargiai prietaisg atsargiai ir savo paciy rizika.



Magyar

Biztonséagi Informécidk

* Tartsatavol a készliléket viztél, tliztél, nedvességtél vagy forréd kérnyezettdl!

* Ne probalja meg szétszerelni, javitani vagy médositani a készlléket! Ha segitségre van
szliksége, kérjiik forduljon hozzank.

* Akonnektortaberendezés kdzelében kell elhelyezni, és konnyen hozzaférhetének kell
lennie.

* Csatlakoztassa aterméket a tdpkabelen keresztiil a foldeléssel ellatott
konnektorokhoz.

« Atapkabel csatlakozojat hasznaljak levalasztd eszkdzként, a konnektornak kdnnyen
hozzéaférhetének kell lennie.

* Helyezze a készlléket alsé feluletével lefelé.

Kérjlk, olvassa el, és kdvesse a fenti biztonséagi informéacidkat a készilék hasznéalata

soran. Az el6irdsok be nem tartasa, és a fentiektdl eltéré hasznélat balesetet vagy

karosodast okozhatnak, amiért nem vallalunk felel6sséget. Kérjik, kell6 vigyazatossaggal

és sajat felel§sségére hasznélja a késziiléket.

Polski
Srodki ostroznosgci

* Trzymajurzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.

« Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia na wtasna reke. W razie
probleméw technicznych skontaktuj sig¢ znasza firma.

* Gniazdko zasilajgce powinno znajdowac sig blisko urzgdzenia i powinno by¢ tatwo
dostepne.

* Podtacz produkt do gniazdka zasilajacego z uziemieniem za pomoca kabla
zasilajgcego.

* Wtyczka przewodu zasilajgcego jest uzywana jako urzadzenie roztgczajgce, gniazdko
elektryczne powinno by¢ tatwo dostepne.

* Urzadzenie stawiaj spodnig powierzchnig do dotu.

Zapoznaj sie z powyzszymi srodkami ostroznosciizastosuj sie do nich, gdy korzystasz
z urzadzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniuw
wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzagdzenia zrozwaga i na wtasng
odpowiedzialnosé.

Romana
Informatii de siguranta

< Feriti echipamentul de apa, foc, umiditate si de temperaturiinalte.

* Nuincercati sa demontati, reparati sau sa modificati echipamentul. Daca avetie nevoie
de asistentd va rugam sé ne contactati.

* Prizatrebuie instalatain apropierea echipamentului si trebuie sa fie usor accesibila.
« Conecteaza produsul la prize cu impamantare prin cablul de alimentare.
« Stecherul cablului de alimentare este utilizat ca dispozitiv de deconectare, priza

trebuie sa fie usor accesibila.

* Asezatidispozitivul cu suprafatainferioarain jos.
V& rugam sa cititi si sa respectatiinstructiunile de siguranta de mai sus in timpul utilizarii
echipamentului. Nu putem garanta ca nu vor surveni accidente sau pagube din cauza



utilizarii necorespunzatoare a echipamentului. Va rugam sa folositi acest produs cu grija
sisafl utilizati pe propriul risc.

Slovenéina
Bezpecnostné informacie

« Zariadenie udrzujte v bezpecénej vzdialenosti od vody, ohna, vihkosti alebo horticeho
prostredia.

* NepokusSajte sa zariadenie rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete servis,
kontaktujte nés.

« Zasuvka musi byt nainStalovana v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.

« Pripojte vyrobok do uzemnenej zasuvky pomocou napdjacieho kabla.

« Zastrékananapéajacom kabli sltizi ako odpojovacie zariadenie. Zdsuvka musi byt lahko
pristupna.

* Umiestnite zariadenie spodnou stranou dold.

Pri pouzivani zariadenia dodrZujte vys$Sie uvedené pokyny. V pripade nespravneho
pouzivania zariadenia nemdzeme zarucit, Ze neddjde k zraneniu lebo sa zariadenie
neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchadzajte opatrne a pouzivate ho na svoje vlastné
nebezpecie.

Slovenséina
Varnostne informacije
* Naprave ne uporabljajte v blizini vode, pozara ali v vlaznih oziroma vro¢ih okoljih.

« Naprave ne poskusajte razstaviti, popraviti ali spremeniti. Ce potrebujete popravilo,
nas kontaktirajte.

* Vti¢nicaje namescena v blizini opreme in je lahko dostopna.

« lzdelek prikljucite v stenske vti¢nice z ozemljitvenim priklju¢kom prek napajalnega
kabla.

* Vti¢ nanapajalnem kablu se uporablja kot odklopna naprava; vti¢nica mora biti lahko
dostopna.

« Napravo postavite s spodnjo povrsino navzdol.

Priupravljanju naprave preberite zgornje varnostne informacije in jih upoStevajte. Zaradi

nepravilne uporabe naprave lahko nastanejo nesrece ali materialna skoda. Izdelek
uporabljajte skrbno in ga ne upravljajte, e s tem ogrozate svojo lastno varnost.

Srpski jezik/Cpncku jeank
Bezbednosne informacije

* Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznogili vru¢eg prostora.

« Nemojte pokusavati da rasklopite, popravite iliizmenite uredaj. Ako vam treba servisna
usluga, kontaktirajte nas.

« Napojni prikljucak treba da bude instaliran blizu opreme i treba da bude lako dostupan.
< Prikljuciti uredaj u naponsku uti¢nicu preko napojnog kabla koji poseduje uzemljenje.

* Utika¢ na kablu se moze sluziti za iskljuenje uredaja, u tom slucaju uti€énica mora biti
lako dostupna.

* Postavite uredaj donjom povrsinom nadole.



Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada
koristite uredaj. U slucaju nepravilne upotrebe uredaja, moze doci do nezgodaiili Stete.
Molimo vas da pazljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.

Kasakwa
Kayincizaik manimeTi

* XabAablKTbl CyAaH, OTTaH, blIFaNAbIKTaH XKaHE bICTbIK OpTajaH ay/iaK ycTaHbi3.

* )KababiKTbl GesileKTeyre, )XeHaeyre, Hemece TypaeHaipyre TannbiH6aHbI3. KbiameT
KepceTi Kepek bonraH xaraana, 6isbeH xabapnacblHbi3.

¢ Po3seTka kabAblKTbIH XaHblHAa OPHATbIIFaH )XaHe OHal KO XeTiMAi 60/1ybl Kepek.
¢ OHiMAi KyaT CbIMbIH NaraanaHbin Kepre KoCblIFaH pO3eTKaFa KOCbIHbI3.

* KyaT cbiMblHAaFbI allia aXkbipaTy KYPbUIFbIChl peTiHAe NaijanaHblnanbl, po3eTkara
OHal Ko XeTKisyre 6onagbl.

¢ KypblNfblHbI TOMEHTi 6€TiH TOMEH KapaTbin KOMbIHbI3.

OTiHiW, >)kabAbIKTbl KONAAHFaHAA KOFapbl KOPCETINTEH KayincCi3Aik ManiMeTTi OKbIM XaHe
epiHi3. biz »kabablKTbl NalbIKCbhI3 KONAAHbIICA OKUFa HEMeCe 3aKbiMaaHy 60/IMaiTbIHbIHA
kenin 6epe anMaimbl3. OTiHiLL, ocbl )kabAbIKTbl 6aiikan Kon4aHblHbI3, HEMece 63
KaTepiHi3beH KonaaHachbl3.

Pycckuit a3bik

PYKOBOZICTBO

no 6e30nacHOMy UCMOb30BaHUIO

[Ansa 6e3onacHol paboTbl yCTPONCTB UX HEO6XOAMMO yCTaHaBIMBaTb M UCMO/b30BaThb B
CTPOromMm cooTBeTCTBUN C nocTaBNsEMON B KOMMIEKTE VIHCprKLI,VIeﬁ n 06LLleI'IpI/IHF|TbIMVI
npasunaMmn TeEXHUKU 6e3onacHoOCTU.

O3HaKoMbTECH CO BCEMWU NPEAYNPEXAEHNAMY, YKa3aHHbIMU Ha MapKUPOBKE YCTPOUCTBA,
B MHCTPYKLMAX MO 3KCMyaTaumm, a Takxxe B rapaHTUAHOM TasloHe, 4TO6bl n3bexaTb
HenpaBW/IbHOrO UCMO/Ib30BaHNA, KOTOPOE MOXXET NPUBECTU K MOJIOMKe yCTpOIZCTBa, a
TaKxe BO U36exaHWe Nopa)KeHNs 31EKTPUYECKUM TOKOM.

KomnaHuA-n3rotoBmTeNb ocTaBAseT 3a COH60M NpaBoO N3MEHATb HACTOALLNIA JOKYMEHT
6e3 npeaBapuUTENbHOrO yBEAOMIEHMUS.

CBefieHns 06 OrpaHNyeHnsX B UCNONb30BaHUM C yHeTOM NpeHasHaveHns 415 paboTsl B
XKWUbIX, KOMMEPYECKUX N NPOM3BOLACTBEHHbIX 30HaX.

O60pyﬂ0BaHMe npegHasHa4yeHo A4/19 UCNOJSIb30BaHUA B XXU/bIX, KOMMEPYEeCKUX n
NPOV3BOACTBEHHBIX 30HaxX 6€3 BO3AeCTBMA ONacHbIX M BPEAHBIX MPOU3BOACTBEHHbIX
paKkTopoB..

['IpaBVlna MnYyCNnoBUA MOHTaXa TeXHMYeCKOro cpenctBa, ero noAK/rn4vYeHunsa K
3NIEKTPUYECKOW CETU U APYT VM TEXHUYECKIUM CPEACTBaM, NycKa, PeryinpoBaHus u
BBeAEHNA B aKCcnayaTayuto.

yCTpOVICTBO AOJ/HKHO yCTaHaB/IMBaTbCA U 3KCM/TyaTUpPOBaTbCA COrNMacHO MHCTPYKUUAM,
OnMCaHHbIM B PYKOBOACTBE MO YCTaHOBKE U 3KCMAyaTauunn 060pyAoBaHus.

MpaBwna v ycnoBua xpaHeHUs, NepeBo3Ku, peannsaunm n ytuamsaumm

O60pyaoBaHue [OIHKHO XPaHUTLCA B MOMELLEHUN B 3aBO/CKOW YNaKoBKe.
TpaHcnopTUpoBKa 060pyAOBaHNA A0XKHA MPOM3BOANTLCS B 3aBOACKON YNaKkoBKe B
KPbITbIX TP@HCMOPTHbIX CPeACTBaxX N06bIM BUAOM TpaHCcnopTa.

Bo ns6exxaHne HaHeCceHus Bpeaa oOKpy»KatoLei cpefe Heo6xoAnMo oTAEeNATb
YCTPOMCTBO OT 06bI4YHbBIX OTXOA0B U Y TUAN3UPOBATL ero Haubosiee 6€3onacHbIM
CcnocoboM — Hanpumep, cAaBaTh B CNeunanbHble MyHKTbl yTuAM3auun. Uayynrte
MHpOPMaLMIo 0 Mpoueaype nepeaayy 060pynoBaHNA Ha yTUIM3aLMIO B BalleM PernoHe.
MHpopmauusa o Mepax, KoTopble cneayeT NpeanpuUHATL NPy 06HaPYXXeHU
HEeUCcnpaBHOCTM TEXHUYECKOro cpeAcTBa



B ciy4ae 06Hapy>KeHWUs HENCNPaBHOCTU YCTPOCTBa HEO6XOAUMO 06PaTUTLCSH K
Mpopaasuy, y KOTOporo 6bi1 npuobpeTteH ToBap. ToBap A0/1KEH 6bITb BO3BpaLLeH
['Ipo,anuy B MOJIHOM KoOMnnektaummum e OpVII'MHaJ'IbHOﬁ ynakoBKe.

Mpu HeO6XOAMMOCTN PEMOHTa TOBapa Mo rapaHTUM Bbl MOXeTe 06paTUTLCA B
aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LLEHTPbI KOMNaHum MERCUSYS.

YkpaiHcbka MOBa

3aranbHi 3anobixHi 3axoan

* [lam'ATanTe Ta AOTPUMYMTECH BCiX IHCTPYKLIN 3 TEXHIKM 6€3MneKku Ta ekcnayaTaluii, LWo
nocTavatoTbCs 3 06/1aAHaHHAM.

* o6 3MeHWNTN PU3UK OTPUMAHHSA TINECHUX YLWKOAXKEHb, YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, BUHUKHEHHSA MOXEXi 1 MOLKOAXEHHS 06/1aAHaHHA, LOTPUMYNTECA BCiX
3anobiXKHUX 3axX04iB, HaAaHUX Y LLbOMY JOKYMEHTI.

* [oTpumyiiTecs BCix 3acTepexeHb Ta nonepeaXeHb, AKi HaHeceHi Ha obnaaHaHHA Ta
MOACHIOITHCA B CYNPOBIAHIA JOKYMeHTaLii o6nagHaHHA.

CTaH MalVHHOTO NPUMILLLEHHSA

* Le o6nagHaHHA NpU3HaYeHe A5 BUKOPUCTaHHSA Mle B anapaTHOMY a6o
KOMM'toTEPHOMY NpuMiLeHHi. OnepaTop He NOBUHEH BUKOHYBaTW 6yab-AKi Aiia6o
MaHinynsauii 3i BcTaHOBAEHUM 061aHAHHSAM.

« [llepekoHalTecs B TOMY, WO AiNIAHKA, Ha AKI BCTAHOBIOETLCA 061aAHaHHSA,
3abeaneyeHa HaNeXHOK BEHTUALIEIO Ta KNiMaT KOHTPONEM.

« [lepekoHalTecs B TOMY, L0 Hampyra i YacToTa Axepena K1BJeHHS BiANoBifaloTb
3HaYEHHAM eNIeKTPUYHNX XapaKTepUCTMK 061adHaHHA.

* HeBcTaHoBMOWTE 06N1afHaHHA BCepeanHi abo N0611M3y BEHTUNALINHOT Kamepw,
nosiTponposoay,

paaiaTopa a6o obirpisava.

JlaHe o6nafHaHHA 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MiCLAX i3 NiABULLEHOK BONOTICTHO.

Mnatn PCle Express

« [poaykuis MERCUSYS cymicHa 3 ycima nnatamu PCle, Wwo nepesipeHi i npogatoTbea
komnaHieto MERCUSYS BignosiaHo go cneundikauin PCI-SIG. 3a Hachigku
BukopucTtaHHa nnat PCle, wo He 6ynun nepesipeHi komnanieto MERCUSYSia6o 6ynu
npuabaHi He B Hel, BiANOBIAaIbHICTb HECE BUKJTKOYHO KJTIEHT.

* LWaci

* He 3akpuBaiiTe Il He NepekpuBaliTe OTBOPY Ha 061aAHaHHI.

¢ HenpowToBxyinTe npeaMeTv BcepeanHy o6n1aaHaHHsa. MoxnmBa HasiBHICTb
Hebe3neyHoi Hanpyru. CTOPOHHI NpeaMeTV MOXYTb NPU3BECTU O KOPOTKOrO
3aMWKaHHS Ta NPU3BECTU A0 NMOXKEXi, yparKeHHs eIeKTPUYHUM CTPYMOM abo
MOLUKOAXEHHA 061aAHAHHSA.

* TigHimanTe obnafHaHHA 060Ma pyKamu, 3irHyBLIW HOMW Y KONiHaX.

¢ [pOTV >KUBNEHHA

* BuKoOpuMCTOBYITE NNLLE APOTU Ta 6OKU XKUBIEHHS, LLLO NOCTaBAAIOTLCA 3
o6nagHaHHAM. [IpiT )KUBIEHHA NOBUHEH 6y T cepTudikoBaHUii BiANOBIAHO [0 BUMOT
MEK 60227 i maTn no3Hauykn HO3 VV-F a6o HO3 VVH2-F (ans o6nagHaHHA macoto
He 6inbLe 3 kr), a6o HO5 VV-F yn HO5 VVH2-F2 (ana o6nagHaHHA macoto noHaa 3
Kr). ApiT NoBUHEH 6y T po3paxoBaHuii ANA BUKOPUCTaHHSA i3 ApoTamu, LWo MaloTb
nepeTuH woHavmeHwe 0,75 MM2 (ana HoMiHanbHoOro cTpymy Ao 10 A)a6o 1 mm?

(Ans HoMiHanbHoOro cTpymy BiA 10 Ao 16 A), a60 binbLue. [JoBXUHA APOTY HE MOBUHHA
nepesuwyBaT 2 M.

* TligKNYiTh APIT KUBNEHHSA A0 3a3eMJ/IEHOT €/IEKTPUYHOT PO3ETKM, 10 AKOT BM 3aBX AN
MaeTe JOCTyn.

* Mig4ac po60Tn 3 eNNeKTPUYHUMI NPUCTPOSMU B EBPONi HEO6XIAHO 3a3eMNATH 3eneHy/
JKOBTY XWUY Y APOTI XXMBNEHHA. He3a3eMneHunit 3eneHal>koBTa xuia Moxe NpusBecTn
[10 yPaXXeHHS €/IEKTPUYHUM CTPYMOM Yepe3 BUCOKI CTPYMMU BUTOKY.



He knagitTb npeaMeT Ha APIT XKUBNEHHS 3MIHHOMO CTPYMY. PO3MIiCTUTB IX TaK, LWo6
HIXTO He Mir XOANTWN NO HUX ab0o BMNaAKOBO HAaCTYNUTK.

He HaTaryiTe ApiT »xmBNeHHA. Bin'eaHytou4n o6naHaHHA Bif €N1eKTPUYHOI PO3ETKH,
6epiTbCA TiNbKKN 3a LUTEKEP APOTY.

Il BacTepexxeHHs. MigKNYEHHS XXUBNEHHS NOBUHEH BUKOHYBATU KBaslipikoBaHU
eNeKTPUK BiANOBIAHO A0 HauioHanbHWX NpaBua ekcniyaTauii eNeKTpoTEXHIYHOro
o6M1afHaHHA.

Moawndikauii obnagHaHHs

He BHOCbTe MexaHiuHi MmoaundikaLiiy cuctemy. KomnaHia MERCUSYS He Hece
BiANOBiIfaNbHOCTI 3@ BIANOBIAHICTb 3MiHEHOr0 061alHAHHA HOPMaTUBHVIM BUMOram
MERCUSYS.

PeMOHT Ta TexHi4yHe 06¢cnyroByBaHHA o61agHaHHA

BcTaHOBNEHHSA BHYTPIWHIX 40AaTKOBUX KOMMNOHEHTIB, @ TAKOX NNaHOBE TeXHiYHe
o6cnyroByBaHHSA Lboro o61agHaHHA NOBUHHI BUKOHYBaTUCb ocobamu, siki gobpe
O3HaoM/IeHi i3 METOAMKO NPOBEAEHHSA, MpoLeaypamMu, 3anobi>KHUMK 3axogamu i
Hebesnekamu, NOB'A3aHUMY 3 061aAHAHHAM, AKe Mae HebeaneyHi piBHi Hanpyru.

He BuxoabTe 3a Mexi kaTeropii CKnagHOCTi PEMOHTY, 3a3Ha4eHoi y JoKyMeHTauii
npoAyKTy. HenpaBuabHUI PEMOHT MOXKE MPUBECTM 10 BUHUKHEHHS 3arpo3u 6e3neku.
Mepen TM AK 3HATU KPULLKK i MOYaTV PO6OTY i3 BHY TPILIHIMV KOMMOHEHTaMU 3HIMIiTb
BCi FOAVHHUWKW, KinbLUA abo NpuKpack, Wo BUCATb.

He BUKOPUCTOBYTE CTPYMOMNPOBIAHI IHCTPYMEHTU, AKi MOXYTb CIPUYUHUTU KOPOTKE
3aMVKaHHA B AeTansAx Nij Hanpyroto.

BrkopucTOBYiiTE pyKaBUYKU NPU BUAANEHHI 860 3aMiHi BHY TPILLIHIX KOMMOHEHTIB,
OCKi/IbKV BOHW MOXY Tb 6y TU rapsiunmMu.

AKWo o61aiHaHHA NOWKOAXEHE Ta NoTpebye TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHsA,
BiAK/IHOYITb 1Or0 BiJ MEPEXi XXUBIEHHS 3MIHHOIO CTPYMY Ta 3BEPHITbCA 40
BMOBHOBAXEHOro NpeacTaBHUKa 06CNyroByo40i Komnawii. [puknaan NowKoaXeHb,
Lo NoTpebytoTb 06C/YroByBaHHS:

— MOLWKOAXKEHHS APOTY XKUBJIEHHA, NOA0BXYBaya abo WTencens;

—BnavB pgowy a60o piavHu Ha o6nagHaHHA abo NoTpanIAHHA CTOPOHHBLOrO NpeaMeTa
Y NpOAYKT;

—MagaiHHA a60 NOLWKOAXEHHA 061aJHaHHSA;

—HeHnanexxHa po60oTa o61afHaHHA NPU YMOBI AOTPUMaHHI IHCTPYKLIN 3 ekcnyaTauii.
Il 3acTepexeHHs. LLLo6 3MEHLINTU PUSUK YPaXKEHHS €N1EKTPUYHUM CTPYMOM, BUMKHITb
YCi APOTU XXMBNEHHA Nepes No4aTKOM BUKOHaHHA TEXHIYHOro 06C1yroByBaHHSA
obnagHaHHA.

JNasepHinpucTpoi

YHvKalnTe NnpsMoro BnvBY 1a3epHOro NpoMeHs. He BiakpuBaiiTe Kopnyc 1a3epHoro
npucTpoto. He BUKOPUCTOBYINTE 3aCO6U KepyBaHHS, HE 3AINCHIONTE peryntoBaHHA Ta
He BUKOHYITe NpoLeAypu 3 Na3epHUM MPUCTPOEM. YCepeanHi HEMae KOMMOHEHTIB,
L0 MOXYTb 06CNYroByBaTUCA KOPUCTyBaYEM.

PeMOHT naszepHOro NPUCTPOIO MOXYTb BUKOHYBaTW IMLLE BMOBHOBAaXXEHIi cnewjianictn
3 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA.

MNipBuileHa po6oya TemnepaTypa HaBKOMLWIHLOrO CepeoBuLLa

Y pasiBcTaHOBNEHHA 061aAHaHHA B 3aKPUTIN CTilLi abo CTilui, Wo cknafaeTbca

3 [eKiNIbKOX KOMMOHEHTIB, po60o4a TemMnepaTypa HaBKOIMLLHLOTrO CepeAoBuULLa
BCEPEAVHI CTIKN MOXe 6y TU BULLE, HDK TeMnepaTypa y NpuMilLeHHi. ToMy ciig
PO3rNAHY TN MOXJIMBICTb BCTAHOBJ/IEHHA 06/1ajHaHHA B CepeoBULLi, y AKOMY

6 3a6e3nevyBasiacs TemMnepaTypa, Wo He NepeBuLLlye MakcuMasbHy po6ody
TemnepaTtypy HaBKOIMWHbLOro cepeaoBuula (TMA) 3azHavyeHy BUPOGHNKOM.
3MeHLIEHWN NOBITPAHWUI NOTIK

BcTaHoBNeHHA 061aaHaHHA Y CTiliLi NOBUHHE 6y T BUKOHAHO TaKUM YMHOM, o6
o6car noBiTpAHOro



MOTOKY, AKMI HeO6XiaHMI Ans 6e3neyHoi ekcnayaTauii o6nagHaHHs, He 6yB
3MEeHLIEeHNM.

MexaHiuHe HaBaHTa)KeHHsA

BcTaHoBNeHHs 06nagHaHHA Y CTiALI NOBUHHE 6y TV BUKOHAHO TakUM YMHOM, W06
3ano6irtTn He6eaneuHin

cuTyauii B pasi HepiBHOMIPHOIro MEXaHIYHOro HaBaHTaXXEHHS.

MNepeHaBaHTa)XeHHA eNeKTPUYHOro Kona

Mpwv nigkntoYeHHi o6nafHaHHA 1O MEPEXi XKMBNEHHA BPaxoBynTe, WO
nepeHaBaHTa)eHHSA Kinl MoXe 6y TH 6iNbLUMM, HiX Te, Ha AKe po3paxoBaHo 3axucT. g
yac BUpiWeHHA Uiei npo6ieMu 6epiTe 40 yBarm HOMiHaNbHY NOTYXXHICTb 061afHaHHSA,
3a3HayveHy y JIoOKyMeHTaLii Ha o6nagHaHHSA.

Pe3epBHe A>Kepesio XKUBEHHSA

LLlo6 3a6e3neunTu HaAiliHe pe3epBHE AXEPEeno XUBMEHHSA, NIAKNOYITb KOXEH APIT A0
OKPEeMOro Kosia 3MiHHOI0 CTPYMY. 3'€AHaHHS KOXXHOI0 APOTY NOBUHHI 6y TV 3a3eMeHi
HaneXHUM YUHOM.

HapiiiHe 3a3eMneHHnA

3abe3neyTe HagiltHe 3a3eM/IeHHA A5 061aAHaHHSA, AKe BU BCTAHOBJIKETE Y CTiliKY.
Oco6nuBy yBary npuainaiTte 3'ejHaHHAM APOTIiB XUBNEHHSA, AKi He 3'€HYI0TbCA
6e3nocepeaHbO 3 KOJIOM BiArany>XeHHs (Hanpukaag, BUKOPUCTaHHA MOAOBXKYBauiB).
N MOMNEPEAXKEHHSA. Mepea YBIMKHEHHSIM XXWB/IEHHS 06/1aAHaHHS BUKOHaNTe
3a3eMeHHA Kopnycy o6naaHaHHA. Heo6xiaHO BUKOPMCTaTH i30NALINHY CTPIYKY
XKOBTOFO i 3e/1eHOr0 KONbOPY A1 APOTY 3a3eMJ/IEHHS, a N/ioLLa NonepeYyHoro
nepepisy NnpoBigHUKa mae 6yTu 6inbLue, Hix 0,75 Mm2 a6o 18 AWG.

Eesti

Ohutusalane teave

Hoia seade eemal veest, tulest, niiskusest vdi kuumast keskkonnast.

Ara Urita seadet demonteerida, parandada v&i muuta. Kui seade vajab hooldust, véta
meiega Uhendust.

Pistikupesa peab olema paigaldatud seadme lahedale ja olema kergesti ligipaasetav.
Uhendage toode toitejuhtme abil maandusiihendusega pistikupesadesse.

Toitejuhtme pistikut kasutatakse lahtilhendamisseadmena, pistikupesa peab olema
hdlpsastiligipdasetav.

Asetage seade pdhjaga allapoole.

Seadet kasutades palun loe labijajargi tlaltoodud ohutusteavet. Me ei saa garanteerida,
et seadme ebadige kasutamine ei too kaasa dnnetusi vdi kahjustusi. Palun kasuta seda
toodet hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.



English

Mercusys hereby declares that the switch is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at https://www.mercusys.com/
en/cel.
Bvnrapcku

C HacToAWOTO Mercusys AeKnapupa, 4e KOMyTaTopbT € BCbOTBETCTBME CbC
CbLUECTBEHWUTE N3UCKBAHMA U APYTY NPUIOXUMK pa3nopenbu Ha aupekTuan 2014/30/EC,
2014/35/EC, 2011/65/EC v (EC)2015/863.

Opwurunannata EC [leknapaunsa 3a CbOTBETCTBUE, MOXE Aa Ce Hamepw Ha https://www.
mercusys.com/en/cel/.

Cestina
Spolec¢nost Mercusys timto prohlasuje, Ze Switch je v souladu se zédkladnimi poZadavky

a dalsimi pFislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a
(EU)2015/863.

Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na https://www.mercusys.com/en/ce/.
Hrvatski

Mercusys ovime izjavljuje da je prekidac u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim
mjerodavnim odredbama direktiva 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.

Originalnu EU izjavu o sukladnosti moZete pronaci na web-adresi https://www.mercusys.
com/en/cel.

LatvieSu

Ar $o Mercusys apliecina, ka komutators atbilst direktivu 2014/30/ES, 2014/35/ES,
2011/65/ES un (ES)2015/863 butiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.

Sakotnéja ES atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné: https://www.mercusys.com/en/
cel.

Lietuviy

Mercusys pareiskia, kad komutatorius atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas
atitinkamas direktyvy 2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES ir (ES)2015/863 nuostatas.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.mercusys.com/en/ce/.
Magyar

A Mercusys ezuton kijelenti, hogy a Switch megfelel az 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/
EU és a (EU)2015/863 irdnyelvek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé
rendelkezéseinek.

Az eredeti EU megfeleléséginyilatkozat megtalalhaté a https://www.mercusys.com/en/
ce/ oldalon.

Polski

Mercusys deklaruje, ze niniejszy Przetacznik spetnia wszelkie stosowne wymagania
orazjest zgodny z postanowieniami dyrektyw 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE i
(UE)2015/863.

Petna deklaracja zgodnoéci UE znajduje sie na stronie https://www.mercusys.com/en/ce/.



Romana

Mercusys declara prin prezenta ca acest Switch respecta cerintele esentiale si
alte prevederirelevante ale directivelor 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE si
(UE)2015/863.

Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasita la adresa https://www.mercusys.
com/en/cel.

Slovencina

Spolo¢nost Mercusys tymto vyhlasuje, Ze Switch je v stlade so zakladnymi poZiadavkami
a dalsimi prislu§nymi ustanoveniami smernic 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a
(EU)2015/863.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno ndjst na https://www.mercusys.com/en/ce/.
Slovenséina

Podjetje Mercusys izjavlja, da je stikalo skladno z bistvenimi zahtevamiin drugimi
ustreznimi dologili direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in (EU)2015/863.

Originalno izjavo o skladnosti EU silahko ogledate na spletnem mestu https://www.
mercusys.com/en/ce/.

YkpaiHcbka MOBa

KomnaHis Mercusys 3anaBnife€, L0 KOMYTaToOp BiANOBiJaE OCHOBHVM BUMOram Ta
iHLWWM BiANOBIAHWM NONOXeHHsM AnpekTus 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU Ta
(EU)2015/863.

Opuridan Jeknapadii BignosigHocTi EC Bu MoxeTe 3HaiTu 3a nocunaHHam https://www.
mercusys.com/en/cel/.

Eesti

Mercusys kinnitab siinkohal, et liliti vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/
EL ja (EL)2015/863 olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.

EL vastavusdeklaratsiooni originaali leiad aadressilt https://www.mercusys.com/en/ce/.
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